M.A. PaTbko (M. Ratsko)
POJIb ®PAZEOJOI'MYECKUX EJUHUII B CO3JAHUN
IMOINUOHAJIBHO-9KCIIPECCUBHOI'O KOHTEKCTA
HOBOCTHOI'O JUCKYPCA (HA MATEPHUAJIE AHI'JIO- 1
BEJOPYCCKOSI3bIYHOM ITPECCHI)

THE ROLE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN CREATING
EMOTIONAL-EXPRESSIVE CONTEXT IN NEWS DISCOURSE (ON THE
MATERIALS OF THE ENGLISH AND BELARUSIAN PRINTED MEDIA)

AHHOTAIMA
Crathsi TIOCBSAIIEHAa BONPOCY O POJH.- (Ppa3eosOrHYecKuX  CIUHHII,
UCIIOIB3YEMBIX B aHMVIO- U OEJIOPYCCKOS3BIYHOM HOBOCTHOM JHUCKYpCE.
PaccmarpuBarorcs pas3IuYHbIE CIIOCOOBI CO3/IaHUS AMOILIMOHAILHO-

SKCIIPECCUBHOI'O KOHTCKCTA IIPH IIOMOIIH (bpaSGOJIOFI/ILIeCKI/IX CANHUII.

Dpas3eoqOruueCKui COCTAB S3bIKa — OTO BeJMYaWIas COKPOBUIIHHIA U
HEIpexoasias IIEHHOCTh JIt000ro si3bika. B Hel XpaHUTCS MHOTOBEKOBOM OIBIT
TPYAOBOM M JYXOBHOW. JICATEJIBHOCTA HApOAa, €ro HCTOPHUs, HPaBCTBECHHBIE
LICHHOCTH, PEJIUIMO3HbIE BO33pEHUsI W BepoBaHUsd. Dpa3zeosiorusi OTpakaeT MUpP
YyBCTB W OO0Opda30B, a TaKXKe JyXOBHbIE W HPABCTBEHHBIC IIEHHOCTH Hapoja.
[Ipyuém B Hell oOTOOpa)K€HbI HE CTOJBKO 3aKOHBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO $3bIKa, CKOJBKO €ro pPEIUKThl (OCTaTOYHbIC (PparMeHTHl,
«OTTOJIOCKW» JIPEBHEUIIMX JIMO0X) — o00pasbl, clioBa, (OpPMbI, KOHCTPYKIIUHU.
JleficTBUTEIbHO, MHOTHE (Pa3eoJOTHUECKUE CIMHHUIIBI COXPAHSIOT apXaudHbIC
(GbopMBI, CITOBA U CTPYKTYPBI, HEKOTJA CYIIECTBOBABIINUE B SI3bIKE KaK AJIEMEHTHI
€ro CJIOBapsi U CHUHTAaKCHCA, a 3aTEM yTPATHUBIIME CBOIO CAMOCTOSATEIBHOCTH, HO
(GYHKITMOHUPYIOITUE B peUd B cocTaBe (ppazeonorn3moB. [1o3ToMy HE TOIBKO s
CIICMAIUCTOB-(PUIIOJIOTOB, HO M IS BCEX, KTO HWHTEPECYEeTCs HCTOPHUEH,

KyJbTYypoOl TOro WJIM HWHOrO Hapoja, ¢pa3eosiorusi — OJHAa U3 CaMbIX



YBIIEKATEIbHBIX U 3aHUMATENbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX aucuuiuimH [1, c. 6-7].
@paszeonornyeckasl CUCTEMa yHUKAJIbHA I KaXXIOTO A3bIKA, CIEHOBATEIBHO,
(dbpazeosoru3Mbpl OJHOTO S3bIKA OTJIMYAIOTCS OT ()Pa3€0JIOTU3MOB JAPYTHUX SI3BIKOB.

Yrorpebieane ¢Gpa3eoOru3MOB HE SBJISETCS CHEU(UUECKON dYepToi
KAKOTrO-TO  ONpeNenEHHOro CTwis. JlaHHbIE S3BIKOBBIE E€OWHHUIIBI, KakKk U
OJIHOCIIOBHBIE (hpa3emMbl, MOTYT HMMETh Pa3HYK CTUJIMCTUYECKYIO OKpAackKy,
MO3TOMY W BCTpedaroTcs B Tekcrtax joboro cruis. J[.O. Posenrans mnumcan:
«Dpazeonoruyeckrie 000POTHI MIUPOKO UCTOIB3YIOTCS BO BCEX PEUYEBBIX CTUJIAX,
HO B pa3nM4HON (YyHKUMU: €CcnTd B HAYYHOW M OQPHUIMAIBLHO-IEIOBON peun
yHOTPEOISIOTCS, KaK MpPaBHIIO, OOIIETUTEPATYpPHBIC, MEXKCTUIIEBbIE YCTOWMUMUBBIC
000pOTHI, BBICTYMAIOUIME B HOMHUHATUBHOW (PYHKIMU, TO B XYyJ0KECTBEHHOMU
JaUTepaType, B MYOIUIIUCTUYECKUX MPOM3BEIICHMAX, B PA3rOBOPHON pedyd Ha
NEpBbIA  IUIAaH  BBIABUTAETCA  DKCIPECCUBHO-CTUIMCTUYECKAss  CTOPOHA
(G pa3eosorn3MoB KHMKHOTO U PA3TOBOPHO-OBITOBOTO XapakTepa C UX OOJIBITUMU
BBIPA3UTEIHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMIY [4,.C. 68—69]. Haubonee mHTEpEeCcHO, HA HAIII
B3I, (Pa3COJOTUUECKUE €AMHUIIBI MPOSBISIIOT CeO0S B HOBOCTHOM JHUCKYpCE.
[Tonstue nuckypca mupe noustusa tekcra. Kak ormeuaer O.C. IlIupsieBa, «TekcT,
NOTPYKEHHBI B JKU3Hb, HANOJHEHHBI COLUAIBHBIMU, STHOKYJIbTYPHBIMU U
NICUXOJIOTUIECKUMH (hOHAMU, SIBISIETCS AUCKypcom» [5, c. 216]. Kak mpaswuiio,
HOBOCTHBIE TEKCTBI' JOCTATOYHO «CYXHUE», TAK KaK B HUX pEaM3yeTCs OCHOBHAs
GbyHKUMS TyOIMIUCTUYECKOTO CTUIISI — COOOIIEHHE, OJJHAKO U B 3TOM KaHPE MBI
MOXeM HaOmofaTh yHnoTpeOJeHHEe pPa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX DJIEMEHTOB
(0Opa3HBIX CpPEACTB, SMOIMOHAIBHO OKpAIICHHOW JIEKCUKH, SKCIPECCUBHBIX
(Gbpazeosoru3MoB), KOTOPBIE  3aMETHO  «OXKHUBJISIIOT»  3a4acTyl0  CKYYHBIN
nH()OPMATUBHBIN MaTepual.

B nanHOM craTtbe MBI OCTAaHOBUMCS Ha pOJIM (Ppa3eosIOTM3MOB B CO3/IaHUU
AMOIMOHATBLHO-IKCIIPECCUBHOIO KOHTEKCTAa HOBOCTHOI'O AMCKYpCa U MPOCIEIUM
GbyHKIMOHUpOBaHUE (PPa3eoOTU3MOB B AHIJIOA3BIYHON U OEIOPYCCKOS3BIYHON

Mpecce, IOCKOJbKY, KaK MBI OTMCYAJIM PaHEC, MMCHHO (bpa:;eonom;{ ABJISACTCA



OpUTHHAIBHOM YaCThI0 KaXJOTO SI3bIKa, M TEM 00Jiee MHTEPECHO COMOCTABJICHUE
(b pa3eosornuecKux eIMHUILL B PA3HBIX SI3bIKAX.

PaccMOTpUM HECKOJBKO MpPUMEpPOB ymnoTpeOsieHus (Hpa3eoiaoru3mMoB B
aHTIOs3bIYHON mpecce. B mpennoxxenuu And with orders continuing to fall
sharply, we are yet to see any light at the end of the tunnel for UK manufacturers
[7] dpazeomorusm light at the end of the tunnel 3aMEeTHO OXHBISIET TEKCT,
nepenaét OSMOIMI0O HAAEKIBl HA UYTO-TO Jydliee W J00aBiseT eMy
onTUMUCTUYHOCTU. Dpazeonorusm fo go to the dogs B npennoxenuu We're not
prepared to let this industry go to the dogs [7] noau€pkuBaeT apamMaTU3M
CUTyallUM W HEKOTOPHIM OTTEHKOM TIpyOOCTH 3acTaBiis€T YUTaTeNsl OOpaTUTh
oco0oe  BHMMAaHHME  Ha  ONHUCBIBaEMYyl0  MpPOOJEMY. VYnotpebienue
dpazeonorndyeckol eAMHUIBI to monkey around OCOOEHHO WHTEPECHO B
npeioxkennn A group of British scientists set up a camera in Borneo and it did
not take long for the nosey creatures to start monkeying around [6], Tak Kak B
cTatbe UAET peub 00 McCieoBaHUM MOBeACHUS 00e3bsiH. Co3/1aéTCsl MHTEPECHBIN
3¢ deKT, B KOTOPOM UCHOIB3YETCs CMEIIeHNE MPSIMOTo 3HaUeHuUs cioBa monkey u
€ro MepeHOCHOr0 3HA4YEeHUs B COcTaBe (pa3eosoru3Ma; 3T0 MpuOaBIsSeT OTTEHOK
UPOHUYHOCTH U KOMH3MA M 3aCTaBIIAECT YUTATENS YIBIOHYTHCSI.

B Oenopycckos3pIuHON Mpecce B 3aroJioBKe HaOmrogaeM (ppas3eosorusm nao
myxau: Tpel pazol 3a pyrém nad myxaii [2]. B nanHom ciiydae nHQOpPMaIMOHHOE
coobmenne AWM «okpaiieHo» ynoTpebsieHreM (paszeosioru3ma, 4YTO Ccpasy
MPUBJICKACT BHUMAHUE YHTATENS W TMPHUIACT 3aMETKE OTTCHOK HPOHUYHOCTH.
Cratbst Ponemwvimapcmea — He makxi 1é2ki xneod, sk 30aeyya [2] mocsieHa
HaboeBIIel mpobaeMe perneTuTOPCTBA, U YIOTPeOIeHNE YCTOMYUBOTO COYETaHMUS
Pa3TOBOPHOTO XapakTepa J€eKi XjaeO® CO3JaeT aTMoc(epy IAOBEPUTEITHHOCTH H
MPU3bIBAET YUTATENSl MPUHITH y4acTHEe B OOCYXICHUHM JTaHHOTO BONpPOCa M HE
oCTaThCsl paBHOAYIIHBIM. HTepecHO ynoTpebienne ppazeonorniyeckoi equHHIIbI
B0CeHb JHCblyysl, KOTOPAsk OJHOBPEMEHHO BBITIOJNHSIET (PYHKIIMU TaKOTO0 0Opa3zHOTO
CpeacTBa, Kak nepudpas, B cratbe Hxoca xonepy eocens yevtyya? [3]. B nannou

CTaTbC pPCYb HJCT 00 OIWHOKUX IICHCHOHCpPAX, U TaKOM 3arojoBOK npuaacTt



HYMOIMOHATILHYIO HACHIINIEHHOCTh WH(POpPMAIMKA O CO3AaHUH JTOMOB COBMECTHOTO
npoxuBaHus B Butebckoii ob6mactu. [1og00HBIN 3aroioBOK 3aTparuBaeT TOHKHE
CTPYHBI YEJOBEUECKOW YW, ¥ YUTATENIhb HCIBITBIBAECT YYyBCTBO CBOCOOpa3HOM
HEXHOCTH W TIOYTUTEIBHOCTH K TOXHWIBIM JIIOAsM. B maHHOM ciiydae WMEHHO
dbpazeosoru3M co3aaéT TaHHBIN 3P HEKT.

Takum 006pa3om, MBI MOKEM 3aMETUTh, YTO MEUATHBIC MATEPUAIIBI, B KOTOPBIX
YHOTPEOJISIFOTCS  AMOIMOHATILHO — OKpallleHHBIE (Ppa3eosoruyecKne eauHUIbI,
BBITIOJIHAIOT HE TOJBKO (YHKIHUIO HHPOPMUPOBAHUS YHUTATENSA, HO M YCIEITHO
peanu3yoT (QYHKIIUIO BO3ACHCTBHUSA, YTO OCOOEHHO BaXXHO JUISI HOBOCTHOTO
nuckypca. Dpa3eonornyeckie eANHMIIBI alleJUTPYIOT K OMOIUSAM YUTaTels, TeM
caMbIM TIpUBJICKas €ro BHHMaHHE W (QopMupys HeOOXO0JAMMOE OTHOIICHHUE K

OTIMCHIBAEMOM B TEKCTE MPOOIeME.
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Summary
The article is devoted to the description of the role of phraseological units
used in English language and Belarusian language news discourse, their
functioning. The ways of creating of emotional-expressive context with the help of

phraseological units are being discussed.





